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在今年“文化和自然遗产
日”当天，广东省文化和旅游厅
首次发布十条省内非遗精品旅
游线路，这批线路以旅游行程
为载体，融入各地非遗元素，行
程囊括各级非遗项目近 60 个，
带领游客在旅途中通过品尝、
手作、聆听、观看、触摸等方式
与精品非遗活动零距离接触，
沉浸式感受传统非遗的魅力。

截至目前，广之旅通过多次
活动在短视频平台向大众持续
介绍这十条非遗旅游线路亮
点，推动地市间游客的联动出
游，两个多月间，已组织超过
3000人次参与省内非遗相关主
题旅游线路，非遗游成为暑期
省内周边游最受欢迎的品类之
一。

其中，以为期2天的东莞非
遗旅游线路为例，游客将深入
正丫湾龙舟民俗文化村，参观
龙舟文化展示厅，听专业人士
讲解“正丫起龙”的典故，甚至
还能在专业教练的带领和指导
下，上船亲自来一场“扒龙舟”
体验。除此之外，莞香制作技
艺、南社九大簋、高埗矮仔肠制
作技艺等非遗项目也能在这次
旅程中一一体验。

“一般亲子客群会成为这类
非遗旅游线路的主力军，同时

学校里的研学团队也会选择这
类路线。”广之旅品牌与研发推
广总部常务副总经理李晓健告
诉记者，在旅游市场中，游客对
当地的非遗有一定的认知需
求，一些家长希望通过旅游让
孩子对岭南文化和传统技艺有
所了解。“家长的满意点通常在
于在旅游过程中孩子能收获什
么，同时家长又能触及哪些知
识盲区。这类旅游产品对亲子
双方都是有益的。”

李晓健介绍，广之旅其他常
规版本的旅游线路中也会纳入
一些非遗项目，能让游客在深度
体验和亲身参与的过程中感受
当地传统文化的魅力。“从线路
研发角度来看，一条好的行程必
然要给游客留下一些记忆点。
非遗的参与就是记忆亮点的存
在，起到‘点睛’的作用。非遗是
散落在各个地区的文化明珠，尤
其是地域较偏远又极具民族风
情的非遗项目，自由行的旅客不
一定能体验得到，我们要做的就
是通过一些旅游线路将它们串
联起来。”李晓健说。

据介绍，目前该社的省内跟
团游线路中，带有非遗元素的
产品已占总线路的三成以上，
该比例还将继续扩大，未来将
融入更多新鲜玩法。

演出
俄罗斯艺术旋风9月来穗

今年 9 月，广州大剧院将迎来
一波俄罗斯艺术旋风。原汁原味的
俄罗斯民族歌舞、浪漫又“高冷”的
冰上芭蕾、正统权威的俄罗斯古典
音乐，羊城观众将从中感受到俄罗
斯多元而深厚的艺术魅力。

影视
首届穗港澳影视产业项目
对接会举办

8 月 15 日-17 日，首届穗港澳
影视产业项目对接会在广州举办。
来自香港、澳门、广州三地共 52 家
影视机构、行业协会及重点网络平
台的相关负责人齐聚一堂，推动穗
港澳影视项目深度合作，探讨交流
影视产业协同发展。

活动共同发布了《加强穗港澳
影视产业协作倡议书》，进行了影视
剧目、协拍服务、影视产业园区等专
场推介，达成了《饮早茶》等影视项
目合作。

荟萃
“纪念堂之夜”舞蹈剧场
《舞韵岭南》上演

8 月 16日晚，“纪念堂之夜”舞
蹈剧场《舞韵岭南》在广州中山纪念
堂上演。演出汇聚了广州歌舞剧院
获奖精品剧目《龙·舟》《醒·狮》选
段，以及《越舞新韵》《湾区步步高》
《戒》《再起木卡姆》《舞韵荟萃》等
2023 年舞蹈新作，让观众大饱眼
福。作为 2023 广州艺术季展演演
出，《舞韵岭南》是一场集聚岭南风
韵与时代魅力的精彩演出。

书展
2023上海书展开幕

2023上海书展暨“书香中国”上
海周 16 日在上海展览中心拉开帷
幕。书展现场除了继续组织“国学
七天七堂课”“相约星期二”等经典
活动之外，各参展单位还将联手一
批作家、学者推出丰富的阅读活动。

历来汇集了诸多名作家的“国
际文学周”将迎来第十届，本届主题
是“叙事共同体”，邀请了安哥拉著
名作家若泽·爱德华多·阿瓜卢萨、
澳大利亚著名作家理查德·弗兰纳
根以及阿来、田耳等逾30位国内外
嘉宾参加。

非遗
国家级非遗
“平遥推光漆器髹饰技艺”
被立法保护

据悉，山西省晋中市立法保护
国家级非物质文化遗产项目“平遥
推光漆器髹饰技艺”。作为中国四
大名漆器之一，平遥推光漆器以手
掌推光和描金彩绘技艺著称，距今
已有一千多年历史。

2006年，平遥推光漆器髹饰技
艺被列为第一批国家级非物质文化
遗产名录。近年来，平遥推光漆器
产业快速发展，漆器产品进入国际
市场，远销欧美、东南亚等国家和地
区。

考古
中国启动新一轮
巫山龙骨坡遗址考古发掘

重庆市巫山县龙骨坡遗址2023
年度考古发掘项目16日在当地正式
开工，标志着该遗址启动第五阶段
的发掘工作，有望出土更多古人类、
古生物化石及相关人工制品。龙骨
坡遗址位于重庆市巫山县庙宇镇，
是迄今欧亚大陆时代最早、内涵最
丰富的史前文化遗址之一，距今已
有 200多万年历史，1985 年发掘出
土了东亚地区迄今最早的古人类化
石，被誉为“东亚人类摇篮”。
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陈凯先教授在现场回忆他
第一次接触博尔赫斯是在 1979
年，他的父亲是英语文学研究大
家陈嘉先生，“父亲得知我要去
墨西哥进修，他说西班牙语主要
学习两位作家，一位是塞万提
斯，还有一位就是博尔赫斯”。

1979 年到 1981 年间，在墨
西哥留学的陈凯先开始对博尔
赫斯进行研究，完成了两篇西班
牙语论文，他最早一篇关于博尔
赫斯的中文论文发表在 1983 年
的《外国文学》杂志上。

当时，国内的外国文学类刊
物开始刊登博尔赫斯的作品。
1961 年 4 月号的《世界文学》中
一篇文章就提到了 Borges，当时
翻译成波尔赫斯。1979 年，《外
国文艺》杂志首次刊登了王央乐
翻译的《交叉小径的花园》《南
方》等4篇小说。

1981 年，《世界文学》杂志
刊登了王永年翻译的“博尔赫斯
作品小辑”，包括《玫瑰角的汉
字》等 3 篇短篇小说和《别离》等

5首诗。
上海译文出版社在 1983 年

推 出 了《博 尔 赫 斯 短 篇 小 说
集》，这是第一次结集出版博尔
赫斯的短篇小说，至今恰好四十
年。这本书一度成为 20 世纪 80
年代中国年轻作家们的“写作圣
经”，自此掀起了中国的“博尔
赫斯热”。

“20世纪80年代初的诗人和
小说家们，在‘50-70 年代文学’
之后，正在热切希望能找到新的
文学语言，有强烈的和世界接轨
的愿望。这个时候他们读到了
博尔赫斯、加西亚·马尔克斯的
作品，就像突然发现了新世界，
他们如饥似渴地阅读拉美小说，
用诗人西川的话说，中国读书界
有 过 疯 狂 阅 读 博 尔 赫 斯 的 时
候。”滕威教授说，博尔赫斯对当
时的中国文坛产生了极大的影
响。

“大家不仅读他的作品，还
在创作中不断去化用；除了创
作，还不断进行自己的阐释，比

如作家残雪就对博尔赫斯有自
己的解读，比如诗人西川从英文
翻译了博尔赫斯谈话录。随着
1999 年《博尔赫斯全集》的出
版，这股‘博尔赫斯热’逐渐从
文学圈扩大到更大的范围。博
尔赫斯成了全社会关注的‘现象
级作家’，一度被奉为小资必读
三大经典。就连在西语国家也
难以想象大众会对博尔赫斯有
这么大的兴趣。”

舞蹈《醒·狮》
羊城晚报记者 贺全胜 摄

真正
文/羊城晚报记者 周欣怡 刘星彤 实习生 苏梓涵
图/羊城晚报记者 刘星彤（署名除外）

在文旅融合政策的推动
下，“以文促旅，以旅彰文”已
经成为重要的指导思想和发
展路径。各个地区底蕴深
厚、丰富多样的非遗项目在
通过研究设计和开发后，就
能转换成为叫座又叫好的旅
游产品。

近年来，国内非遗旅游
开发进行了大量探索，主要
形成以下几种“非遗+旅游”
的模式：“非遗+研学”“非
遗+文创”“非遗+演艺”“非
遗+节庆”等。通过研学了
解非遗背后的文化内涵；通
过亲手制作手工艺文创，感
悟非遗技艺的精湛；通过观
看非遗实景演出、民俗歌舞
表演，领略各地传统舞蹈、音
乐、服饰、习俗的魅力；传统
节庆游客的出行更为“非
遗+旅游”奠定了融合的基
础。

非遗与旅游的融合，让
原本只在一个地域流行的传
统文化项目被更多游客熟
知、了解和喜欢；在传承人们
的努力下，非遗进课堂、进网
络深入开展，越来越多年轻
人爱上非遗，更致力于成为
一名传播者、传承者……

然而，不同非遗项目生
存状态冷热不均的现象还很
明显，部分非遗面临产品没
市场、传承“断档”等难题，不

是每一项非遗都能“被看
见”、能被纳入旅游行程中。
另一方面，在各大旅游景区
都在抢占非遗资源的表象
下，非遗项目究竟怎样真正

“融进去”，也是值得业内各
方需要思考的问题。

对此，广东省人民政府文
史研究馆馆员、文化遗产研究
院院长张春雷认为，在旅游行
程中以何种方式引进何种非
遗项目，需要主办方进行研究
和设计。“在旅行过程中，游客
看见了什么、体验了什么，直
接影响到他们留下了什么印
象、回去传播什么内容。这对
当地非遗文化的传播和推广
起到直接促进作用。但这些
细节需要旅行社和有关部门
精心设计和制定。”

他指出，部分非遗项目技
术含量较高，历史文化底蕴深
厚，但通常游客在旅行过程中
往往只能体验“冰山一角”。
对此他强调，文旅融合是长线
投资，不能急于求成。

“在对非遗项目进行推
广的时候，要强化非遗基
因，要看到除风俗民情、表
演形式、工具材料、技艺样
式 等 表 征 之 外 的 文 化 内
涵。各地推出的文化街区、
非遗小镇要体现出主体性，
凸显地域特色，形成差异
化。景区里的作品和文创

产 品 可 以 小
巧，但不能不
精致。”在张春
雷看来，非遗
的保护和传承
依 然 任 重 道
远 。 精 耕 细
作，打造品牌，
才能实现非遗
与旅游的深度
融 合 ，实 现

“诗”与“远方”
的双向奔赴。

在大大小小的旅游推介会
中，非遗几乎成为“标配”元
素。对于非遗传承人来说，“非
遗+旅游”模式无疑给他们带来
了更多可能性。

不久前，在一场位于清远
连南的瑶族风情文化周活动
中，记者在现场发现，不少游客
对瑶族长鼓制作体验兴趣浓
厚。在雕刻好的小型原木长鼓
上细心着色，勾起了不少人儿
时涂鸦的记忆。一身瑶族服饰
的唐买社吊坐在非遗手作体验
区，不时耐心地给这些临时学
生予以指点。

“没有长鼓，我们的瑶族文
化会失色很多。”作为瑶族长鼓

制作技艺省级代表性传承人，
唐买社吊认为，参与连南瑶族
文化风情周这类旅游推介展示
活动十分有意义，“带着长鼓到
全国各地进行展示表演和宣
传，就能让越来越多人了解我
们的长鼓。”

在他看来，传承人应该积极
走出去，通过参加多种丰富的非
遗展示展演活动及比赛，在活动
中将非遗技艺、作品以及文创产
品传播到全国各地。“这相当于
一种‘自主铺垫’，让非遗项目更
多‘被看见’以后，自然会吸引不
少游客慕名而来。旅行社也会
逐渐找过来邀请我们去到体验
活动中讲课。”

据唐买社吊介绍，今年以
来，到连南学习体验长鼓非遗技
艺的人越来越多，其中不少来自
院校、团体。“今年上半年，连南
已经接待超过三千名非遗研学
游客，其中规模最大的一次接待
了上千人。希望非遗研学活动
接下来有更大的进展，也希望通
过这样的外出展示活动，让瑶族
的非遗文化更加活跃。”

作为连接游客与当地文化
资源的桥梁，旅行社为传承人
们的“走出去”和“引进来”提供
了展示平台。记者了解到，在
上周，广之旅荔枝湾门店开设
了一个广东非遗生活空间，这
是一家集广东非遗宣传推广、

非遗产品销售于一体的多功能
品牌门店，空间内部设有广东
非遗主题打卡墙和陈设展示
区，有别于传统旅行社门店，雷
州石狗、潮汕工夫茶、莞香、粤
剧、龙舟等广东非遗元素跃然
眼前。据介绍，空间每月策划
2-3 期非遗手工作坊活动，将
邀请不同项目的非遗传承人现
场分享，指导游客参与非遗项
目体验。

相关负责人告诉记者，他们
将根据实际情况邀请非遗传承
人，利用此空间进行授课，从而
达到亲身体验的效果，“这自然
而然会起到引客的效果，吸引他
们到当地感受非遗的魅力”。

当“非遗+旅游”成标配,

还有多远？
相融

博尔赫斯出版四十年，今天我们该怎样读他
文/图 羊城晚报记者 何晶

今年是西语文学大家博尔赫斯在中国译介出版四十周年。
8月 1日至9月 9日，上海译文出版社与之禾空间将联合

主办五场“寻找博尔赫斯”翻译手稿展览与主题活动。
日前，活动第二场主题分享会以“博尔赫斯如何到中

国？——博尔赫斯的译介与接受”为主题，邀请了南京大学教
授陈凯先、华南师范大学文学院教授滕威、中国社会科学院外
国文学研究所副研究员魏然，畅谈博尔赫斯在中国的译介和接
受史，探讨今天我们该如何阅读和理解博尔赫斯。

作为 20 世纪最伟大的作
家之一，博尔赫斯一直被称作
是“作家中的作家”。“当你读
过博尔赫斯之后，就不再会像
没读过他那样去写诗、写小
说、表达对世界的看法。”陈
凯先教授自己翻译注释了博
尔赫斯的短篇《另一位》，他
很喜欢这篇小说。

“它写了年轻和年老两位
博尔赫斯的邂逅，你能从中读
到他的人生经历，从幼年、成
年到他当大学老师，以及他关
于哲学、关于另一个‘我’的
思索。今天的我不再是昨天
的我，这是博尔赫斯想表达的
一个重要思想。等到你七八
十岁时，会发现自己的想法和
三四十岁时完全不一样。这
种思想其实很好理解，博尔赫
斯的作品并没有那么难读。

他有很多小说都是这样的，就
像是一场智力游戏。”陈凯先
说。

读者是文学创作的延伸，
每位读者对文本都会有不同
的理解，而博尔赫斯的伟大在
于提供了广阔的解读空间。

“在博尔赫斯的小说中，不
仅未来是不可预知的，就连对
过去也是没有把握的。博尔赫
斯的父亲曾对他说，我们的记
忆其实是关于记忆的记忆，这
种关于记忆的哲学对博尔赫斯
的影响很大。用‘迷宫’来概括
博尔赫斯的写作并不准确，这
只是他写作的表象，更重要的
是他讲述的方式。他的文本总
是以第一人称出场，出场之后
就像个工具人，完成作为叙事
者的责任，但叙事的真实性，你
无从考究。”

滕威说：“如果读者的知
识储备不够，会觉得博尔赫斯
在虚构；但实际上他的文本中
又有真实存在的部分。博尔
赫斯就用这种一本正经、煞有
介事、真真假假的方式来写
作。如果读者当真了，可能是
误读；但如果读者不当真，可
能又没太读懂。”

“博尔赫斯笔下的‘知识’
总是半真半假，如果他写的是

‘知识’，那么他很快会被 GPT
们取代，因为所有知识都可以
检索。但他的文本是真假参
半、虚虚实实，所以在 GPT 的
时代他的作品也不会变成废
纸。”滕威说。

魏然则从《德意志安魂
曲》和《环形废墟》这两篇小
说出发，阐释了博尔赫斯小说
中丰富的思想和深刻的哲思。

“《环形废墟》就像是一篇
浓缩的西方文明史，文本中浓
缩了大量的欧洲哲学思想。
博尔赫斯用文学的方式来讲
哲学。哲学的使命是认知世
界、改造世界，而文学是探究
生活中那些暧昧不清、不易把
握的东西。他用这种智力游
戏的方式去思考并还给文学，
也因此和翁贝托·艾柯、卡尔
维诺一样是文学思想家。”

魏然说，虽然博尔赫斯的
很多作品写于 20 世纪 40 年
代，但今天的读者再去阅读
它，依然能从中得到很多和之
前完全不一样的收获。

传承人在广东非遗生
活空间给小朋友讲课

暑
期还未结束，
文旅市场持
续升温。景
区里看非遗
演出、逛非遗

市集；博物馆里体验非
遗课程、制作手工艺文
创；在文化街区来一场
Citywalk，顺便感受一
下当地非遗美食……
种种现象表明，非遗体
验成为旅游休闲中的
新亮点。

今年 2月，文化和
旅游部印发《关于推动
非物质文化遗产与旅
游深度融合发展的通
知》，推进非遗与旅游
在更广范围、更深层
次、更高水平上实现融
合发展，助力非遗的系
统性保护和生命力的
激活，以及旅游的文化
内涵提升和行业高质
量发展。

记者观察到，从
“五一小长假”到“5·19
中国旅游日”“文化和
自然遗产日”，再到暑
期，不少城市和地区充
分利用本土非遗项目，
开展了非遗与旅游融
合发展的一系列生动
实践，让非遗进一步走
进群众生活，让旅游在
场景升级、跨界合作中
焕发新活力。

传承人“走出去”，游客“引进来”2

精耕细作方可“双向奔赴”3

？

博尔赫斯在中国的译介史

“叙事迷宫”只是博尔赫斯的表象

传承人向亲自游客演
示潮州工夫茶艺基础动作
（主办方供图）

非遗主题实景演出展现岭南水乡文化（主办方供图）

小游客体验彩扎（佛山狮头）制作

瑶族长鼓舞是瑶族地区最具代表性的
舞蹈艺术

上 海
译文出版
社推出的

《博 尔 赫
斯全集》

博
尔
赫
斯
在
中
国
的
译
介
史

1999 年出版的《博尔赫斯全集》

位于重庆市巫山县庙宇镇的龙骨
坡遗址考古发掘区场景 卢先庆 摄


